
ALEXANDRA MARGRIT BLÁTTLER WORTHINGTON, en representación de QUITO HOLDING AG, 

identificada con el número CHE-400.047.707 en el registro comercial (Handelsregister) de Luzern, 

Suiza, compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente 

instrumento, designo a la señora LORRAINE MARIE SHEPHARD TRUJILLO, portadora de la cédula 

de identidad ecuatoriana número 0907604151, para que actúe a nombre de QUITO HOLDING AG 

: como su representante local en la República del Ecuador hasta que sea expresamente 

reemplazada, y a nombre y en representación de QUITO HOLDING AG pueda contestar demandas 

y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado, de la Ley de 

Compañías del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

O informar a QUITO HOLDING AG, mediante comunicación escrita. 

QUITO HOLDING AG 

en] 

ALEXANDRA M. BLÁTTLER WORTHINGTON 

¡A : Ma h Q A looMu nal Cro 

  

Beglaubigung der Unterschrift (2014/136)   

  

   
    

     

      

    

Die unterzeichnete Notarin des Kantons Obwalden, lic. jur, Monika Brunner, geb. 1. Septemn- 
O ber 1959, von Luzern und Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, bescheinigt, dass die 

sich mit Schweizer Reisepass Nr. X3101359 ausgewiesene 

Frau Alexandra Margrit Bláttler Worthington, geb. 19. Juli 1969, 
Schweizer Staatsangehórige, von Wolfenschiessen NW, 

CH-6006 Luzern, Schádrútihalde 24, verheiratet 

handelnd gemáss Eintrag im Handelsregister des Kantons Luzern als einzelzeich- 
nungsberechtigte Verwaltungsratsprisidentin der QUITO HOLDING AG, 
Aktiengesellschaft mit Sitz in Luzern, Firmennummer/UID: CHE-400,047.707, 
CH-6006 Luzern, Schádriltihalde 24 

die obstehende Unterschrift in inrer Gegenwart angebracht hat. 

    Alpnach, sechsundzwanziger November zweitausendundvierzehn 
26. November 2014    

    

   
Die Notarin 

IS: 
lic, iur, Monika Brunner      
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

. Country: Canton Obwalden, Swiss Contederation 
Land: Kanton Obwalden, Schweizarische Eldgenossenschaft 

This public document 
Diese óftentliche Urkunde " 

. has been signed b: $ 
ist untarschñeben Jon Ni Ka fun 

. acting in the capacity of 
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. dy the Chancery of State of the Canton o? Obwalden 
durch dle Staatskanzigl des Kantons Obwalden 

. under jimber bu do 10. Signatura 
Unterschrift 
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CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2014/1368 

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.jur. Monika Brunner, nacida el 1? de septiembre de 
1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, certifica que 

la Sra. Alexandra Margrit Bláttler Worthington, nacida 19 de julio de 1969, de nacionalidad suiza, 

residente en Schiidrútihalde 24, CH-6006 Luzern, casada, 

- autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del Cantón 
Luzern, en su calidad de presidenta del Directorio de QUITO HOLDING AG, sociedad anónima 
con sede en Luzern SZ, nro. de sociedad CHE-400.047.707, CH-6006 (Municipio Luzern), 
Schádrútihalde 24,   
firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, veintiséis de noviembre de dos mil catorce. 
26 de noviembre de 2014 

La Notaria 

  

Lic.jur.Monika Brunner 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015, 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366. 

   



  

Diligencia de Traducción: 

  

APOSTILLA 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

1. País: Cantón Obwalden, Confederación Sulza. 

a. Este documento público 

2.  Hasido firmado por___MONIKA BRUNNER 

3. Actuando en calidad de_NOTARIA 

4. Lleva la estamplila/sello de , 

CANTON OBWALREN 

Certificado 

5, EnSarnen 6. EL26,14,2014_ 

7. Por la Cancellería de Estado del Cantón Obwalden L) 

    
  

9. Sello/sellado 10. Firma Sa 
C. Bienz-Ottiger 

E)s 

SM 

do 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015, 

OR 
Hans Forrer Rílegg 0 
C.I. N*0900165366. Diligencia No ¿0 -09-01-33 > 
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quien es osta fecha compareció unica mi, ta   
reconocer: comu suya, identificardos, on? > 

Cédula ¿e Ciudadania No...0.10016 53b6 e. 

ENE 2015 Guayaqui[] 

    

   

  

   
   AS. JOSÉ ANTONIO PAUISOR GÓs. 

NOTARIO TRIGUSIMO TERUERO ye GUAYA LIO, 
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LIZACION: A pedido de la abogada ANA GABELA 

GALLARDO, con registro profesional cero nueve- 

dos mil doce — cuatrocientos catorce, Foro de Abo- 

gados del Guayas, y de conformidad con el numeral 

segundo del artículo dieciocho de la Ley Notarial, 

procedo a PROTOCOLIZAR en el Registro de Escri- 

turas Públicas a mi cargo, en nueve fojas, LOS DA- 

TOS DE LOS SOCIOS DE LA COMPAÑÍA EX- 

TRANJERA ACCIONISTA CON LA TRADUCCION 

QUE EN LOS IDIOMAS ALEMAN E INGLES CONS- 

TAN EN EL DOCUMENTO ADJUNTO. cmmmmmmmanmaama 

Guayaquil, 8 de Enero del 2.015. 
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1 colizó ante mí, y en fe de ello confiero este DÉ- 
2 CIMO SEPTIMO TESTIMONIO que sello y firmo en 
3 nueve fojas, en la ciudad de Guayaquil, el mismo 
4 día de su otorgamiento.- 
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